Конкурс на кращий переклад ліричного вірша  Дж. Байрона
“She walks in beauty”
She walks in beauty, like the night 

Of cloudless climes and starry skies; 

And all that’s best of dark and bright 

Meet in her aspect and her eyes; 

Thus mellowed to that tender light 

Which heaven to gaudy day denies. 

One shade the more, one ray the less, 

Had half impaired the nameless grace 

Which waves in every raven tress, 

Or softly lightens o’er her face; 

Where thoughts serenely sweet express, 

How pure, how dear their dwelling-place. 

And on that cheek, and o’er that brow, 

So soft, so calm, yet eloquent, 

The smiles that win, the tints that glow, 

But tell of days in goodness spent, 

A mind at peace with all below, 

A heart whose love is innocent!

Переможці 

Шарапова Олександра, ФМТП 3-13  
Ст. викладач Нікіфорова В.Г.

Вона іде, красою оповита

 Вона іде, як ніч, красою оповита, 

 Немов за-за хмар, як зірка із небес. 

 Вся велич темряви і дивна легкість світла 

 В очах її, дзвенить вогнем чудес. 

 Від цього полум'я вся ніжність так розквітла, 

 Що тільки з мороком той блиск на хвильку щез. 

 Впаде ще тінь, чи промінець проскочить, 

 І враз інакша, грація мов мара. 

 Чорняві пасма плечі їй лоскочуть, 

 Обличчя в світлі теплому, мов чара, 

 Замислене: думки свої шепочуть. 

 Настільки чисті і легкі, як пара. 

  І погляд світлий, майже незбагненний. 

  У ньому ніжність, легкість, спокій сам. 

  А посмішка так світиться натхненно, 

  Ніби сюди її прислали небеса. 

  І якщо щось у світі є священне, 

  То це любові чистої краса!

Івкова Ніна, ФМТП 1-5

 Ст. викл. Чала Н.М.

Красою вона подібна  ночі

В краю, де зорі краще дня.

Вся влада темряви – ці очі

Із блиском чорного вогня.

Вони м’які, але пророчі,

Все інше – просто маячня.

В ній тіні світло поглинають,

Волосся – ворона крило –

Пестливо на лице спадає,

На це безхмарнеє чоло.

Її думки невинні, знаю,

Бо не для неї слово «зло».

О, брови ці, цей погляд дивний,

Усмішка тиха і проста,

Люб’язний тон і сміх чарівний –

Все спокій в ній і чистота.

І  я вклоняюся прихильно,

І вже німі мої вуста.

Она идёт, красой блистая,

Как ночь, исполненная звёзд,

И я в её глазах встречаю

Всю прелесть тьмы и яркость грёз.

Манящее блаженство рая

И свет, смягченный влагой слез.

В ней больше тени – меньше света;

Волос агатовая прядь,

Волнуясь от дыханья ветра,

Лицо стремится обрамлять,

Где мысли словно бродят где-то,

Но я не в силах их понять.

О, эти брови, щёк округлость!

Всё так невинно, чисто в ней,

И дышит радостная юность

Покоем прежних ясных дней – 

Так, что звучат живые струны

Души измученной моей.

Турлай Василина, ФТМ 4-2, в.ф.н.

 Ст. викл. Чала Н.М.
Краса у ній 

Така ж як і у ночі,

Коли зірки ясні - нe стулиш очі,

І місяця коса в жнивах небес;

Й сама вона як чудо із чудес - 

Союзу світла й тeмряви дитя.

В очах її єдинство: сонце й тьма,

Так начe райський дeнь в рутини дні - 

Переплелось все в ній, лишe у ній одній.

То смутку тінь прибоєм промайне

Змінивши на обличчі  щастя мить;

Проте навік : чоло її – ясне,

й не в силах це нікому очорнить,

Той світ думок, які так миготять,

Що глянеш – і на серці благодать.

І ніжність щік, і милий вигин брів

Про неї скажуть більше всяких слів,

А сміх її вертає у ті дні

Коли весь світ був раєм на землі.

Краса у ній – то думи й почуття,

Любов у серці – раз й на все життя.

Краса у ній.

Зінченко Дарина,  ФМТП 2-11
Доц. Прима В.В.

Гарніша ночі йшла вона
По небу в сяючих зірках
Всі темні і ясні тона
Переплелись в її очах
І тільки ніжність неземна
Освітлювала її шлях


Все довша ніч, коротший день
Як в танці кожен її рух
Сотні заплетених пісень
В її волоссі сонця дух.
І ніжності слова лишень
Доносяться до наших вух

На тих устах, на  тім лиці
Яскраво, щиро і без болю
Сміються блиском очі ці
Щасливу зустрічають долю
І сльози щастя на щоці

Невинну означають волю.

Беріна Тетяна, ФМТП 2-9

Доц. Прима В.В.

В красу пітьми зробила крок

В красу пітьми зробила крок – 

В безхмарне небо і до самих зірок.

У погляді її чарівнім і в очах

Танцює ніч із днем в вогнях. 

Те полум'я, яке так важко приховати,

Усе одно іскрить з її зіниць. 

І навіть Небеса, вступаючи в дебати,

Не можуть всіх розкрити таємниць! 

Все ідеально в ній, не треба жодних тут втручань:

Тінь кинеш - буде забагато, 

Одним промінням менше - геть не те! 

Навіщо ж руйнувати ту граційність, 

Яку вона в собі несе?! 

Граційність та у кожнім її кроці, 

У чорних кучерях і світлих тих думках.

Красна, ясна, гуляє серед ночі

І виглядає як у найсолодших снах.

Чорняві брови, легкий рум'янець на щоці, 

Такий м'який і в той же час виразний.

І тая усмішка на білому лиці 

Чарує світ увесь оцей прекрасний. 

Потік думок і спокій на душі 

Вона висвітлює у власному вірші-  

Там, де любов до неба досягає,

Своїм теплом серця всім зігріває.

Учасники

Маринич Андрій, ФРГТБ 2-4
Викл. Дячук Людмила Сергіївна

Йде вона красиво, як та ніч 
Безхмарна, та з зорями, що на небі

Несучи красу нічну в очах, та іскру назустріч 
Всім тим, хто є в потребі

Що навіть день вже ніч

Хоч рай на небі

Додавши тінь, забравши світло

Її майже не видно

Чудова грація і тіло 

І сонце сяє безупинно 

Бо врода дівчини - безмежна 

Думками ж хмари відганя 

А щоки, то пташиний спів

Такі прекрасні й ніжні 

І усмішка - вікторія усіх часів 

Як ті яскраві гори сніжні 

Спокійна з кожним з ворогів

Бо та любов, що в неї – дивовижна
Бойко Ольга, Гмиря Анастасія, ФРГТБ 3-10 
Доц. Богатирьова К.В.
Вона у всій красі іде,
Вона окутана ночами.
І в тьмі, і в світлі - все цвіте
ЇЇ бездонними очами.

Вона - це небо безкінечно чисте,
Вона - це промінь щастя тепло-золотий.
В полон бере ця грація барвиста,
М’якість обличчя - то десерт смачний.

І голос її, як подих природи,
Солодкі думки легкі, як колібрі.
До нині не бачив такої я вроди,
Очима говорить словами верлібрів.

Устами всміхається палко-яскраво,
Мрією в душу лягає терпкою.
Вона якщо щастя й подарить,
То тільки щедрою рукою.

Ліпатникова Юлія, ФРГТБ 1-5
 Доц. Богатирьова К.В.

У всій красі вона ступа – 
Дитя небес і зір нічних. 
В її очах таїться те, 
що кращим є за тьму і світ, - 
Оспіваний в піснях гучних
Кохання вічний заповіт.
Вона – те сонце, чия врода
осяє всесвіт весь умить,
Але як збільшить тінь природа – 
Красу враз може затьмарить.
І кожен змах, і кожен рух 
її повік вражає дух.
У краї, де думки живуть,
Від її лику серце мліє,
А розум просто скаженіє, 
І кішки на душі шкребуть.
І світиться одвічний спокій
на білому її чолі,
А погляд - ніжний та глибокий - 
Аж завмирають королі!
І крізь безодню, й крізь віки
Благословенні дні кохання 
сердець невинних поєднання
І знову від краси страждання….
Лола Ольга, ФМТП 4-1
Доц. Прима В.В.
Вона - це джерело краси,
Окутана ночами і зірками,
І все найкраще, що існує на Землі
Побачиш ти її очами...
Як сонце усміхається весні,
Прокинувшись десь там, за небокраєм...

Один невірний крок назустріч -
І загине вся її душа;
Хвилясте золотисте пасмо
Подовжує мені буття;
І не забуду її вроду,
Вона одна приносить насолоду.

А її погляд - як безодня,
І сміх її - як плескіт хвиль;
Вертає до життя, торкаючись рукою
І змушує прикладувать зусиль.
Вона - моя поразка й перемога,
Вона така одна на світі цім!

Кармазіна Анастасія, ФМТП 1-8  

Доц. Прима В.В.

Она идет, окутана красой

Как тьмы и света дочь, подобна ночи 

И яркий луч на зареве ночном

В глазах ее, сливаясь в слезы

Смягчает тот чувствительный огонь 

Под солнцем растворяясь в грезы 

Чем тени гуще, свет темнее

Поблекнет лишь её краса

И черный отклик грации волос

Не будет обрамлять её лица

Где мысли могут выражать 

Насколько чистая её душа

А над бровями, на щеках

Такая нежность, словно тишина и более

Горит улыбка на устах

И добродетельные дни

Несут покой в её пылающих глазах

Как чистота её невидимой любви
Мілюкова Наталія, ФМТП 4-12

Доц. Прима В.В.

Благодать

Она идет красивая, где сумрачная мгла

Ночное небо синее, и звезды, и луна

Находит отражение, пронзив насквозь, до дна.

В ее глазах мечтательных любовь заключена.

И все, что было тайное, раскроет свою суть,

Найдут все возражения свой светлый райский путь

Когда луч солнца меньше стал, обвитый призрачною сенью,

Когда святая благодать уходит безымянной тенью,

Как та волна из ворона крыла

Струится мягко, лик ее минуя.

Там мыслей легких, незатейливых поток

Находит скромный свой, уютный уголок.

И на щеках ее, и на изгиб бровей

Так мягко и спокойно, но красноречиво

Ложатся бликами волшебные мотивы

Всех прожитых благословенных дней.

И память мудрая, разумное создание,

Прижмется к сердцу, как невинное дитя.
Іконнікова Наталія, ФМТП 4-1

Доц. Прима В.В.

1

Она сверкает красотой, как полночь

Южная, что звездами блистает,

Чей свет мерцающий, что гонит прочь

Ночную тьму, в её глазах пылает:

И этот яркий  свет пленил меня

Затмив дыханье пасмурного дня.

2

Игра ли полутени, света ль луч; и мнится

Красы не умалят, что в образе её чудесном,

И в косах черных волнами струится 

И нежный свет в лице её прелестном,

Где мыслей безмятежна простота.

О, как  её прекрасна чистота!

3

Румянец щек,  изгиб бровей

Красноречивей слов и ласковых и нежных,

Как и улыбка, что всего милей

Напоминают мне о днях веселых, безмятежных.

Всегда и сердцем я и  мыслями с тобой

С тобою, чья любовь была невинною такой.
 Редя Ольга, ФМТП 4-12

Доц. Прима В.В.

Она, гуляя в красоте, 

Как ночь, что из безоблачных небес, 

Как лучшее из темноты и света.

И встретив ее взгляд:

Буд-то мягкий свет, который вытесняет небеса.

Прибавив одну тень, иль солнца луч убрав,

Часть ослабленного света,

Волной пройдет на каждой черной пряди

Или мягким светом на ее лице; 

Как чистота, подарившая фантазии.

Столь мягкий, столь спокойный свет на ее щеке;
Улыбки, что победа, оттенки, что тот жар, 

Но рассказать о днях, что доброту утратить;

Спокойствие ума, под сердцем

Что невинно влюблено. 
Сікорська Єлизавета, ФМТП 4-12

Доц. Прима В.В.

Словно ночь, она идет,

Облачена в красу свою,

И тьму и свет несет

У Солнца и звезд украденную.

И есть в ней неоспоримое изящество,

Как вороной локон льнет к лицу!

И ни что не затмевает света манящего,

Ни что не подводит его к концу…

Какой может быть безмятежной улыбка,

Каким прекрасным лик может быть.

Когда в душе юной девы царит чистота,

Облик ее невозможно забыть.

Літовченко Анна, ФМТП 4-1

Доц. Прима В.В.

 

Вона йде у всій красі світла, як ніч 

І глибина зіркового неба 

і світ, і тьма 

В її очах укладені. 

Вона як сонце в ранковій росі 

Яке ось помякшене мороком. 

Більше промінь чи меньше тіні 

Зруйнують вроди непохитність 

Пасмо волосся мерехтить 

не та посмішка, ледь помітна 

Та і обличчя світлом оповите 

так бездоганно блискотить. 

А цей погляд і колір ланіт 

Так мяко, так спокійно, але красномовно 

Посмішки які виграють, відтінки які сяють 

Але немає днів витрачених блаженно 

Свідомість зазвичай програє сердцю 

Чиє кохання невинне.

Билим Андрій,  ФМТП 2-9 
Доц. Прима В.В.
Она прекрасна, словно ночь,
Окутанная светом звезд;
И тьма, и свет - они точь-в точь,
В глазах, полных горячих слёз. 
Они, растаяв на свету,
Откроют дни, полные грез. 

Чем больше тень, тем меньше луч,
Ослабленный безмолвной благодатью,
Оставив след в пути ворон;
Иль мягкое сияние из-под туч;
Где мысли я открою безмятежно
Ей, как будто дом не покидая.

Её щека, и бровь её,
Так мягка, элегантна и проста;
Улыбка, что дала успокоенье.
С покоем рассказав о днях былых,
О бурях, шум которых давно стих,
О сердце, любовь которого невинна. 


Тетяна Голоднюк, ФМТП 4-12

Доц. Прима В.В.
1.Йде вона уся в красі

Окрилена ночами

Краще світла й тьми -

Все всміхається її очами

Вона, як сонце ніжна

Лиш темрявою оповита.

2.Більше тіні, менше світла,

Порушують її благодать.

Мерехтить агатове пасмо волосся,

І м’яко опромінює її стать

Де думки безтурботні, як печать

Чисті та бездоганні.

3. А цей погляд і колір ланіт,

І легкий сміх, як сплеск морської хвилі,-

Про життя говорить все в ній,

Вона ж в душі зберігає спочинок

Щастя дарує, то тільки серцем

Чия любов невинна!

Подик  Вікторія, ФТМ 3-1
Доц. Дроздова Ю.В.

Зустріч з прекрасним…

Вона красива,немов ніч,

Немов простори зоряного  неба,

Вся зіткана зі світла і пітьми,

Це видно у очах,у виразі її обличчя.

У сяйві  сонячного світла,

З небес спускається вона.

Одна лиш тінь,один лиш промінь,

 Все швидше, й швидше наближається в пітьмі.

Куди прямує та краса?,ніхто не знає.

І вже помітно мерехтіння,її прекрасного вбрання,

Що  зіткане  нічним сузір’ям,

Та ніжним сонцем овіва.

І  ось, здається, можна доторкнутися  рукою,

І усмішку побачити сумну,

Благословення несучи з собою,

Всю мудрість слів тих,сказаних в пітьму.

А та душа - в гармонії зі світом,

А серце -  сповнене  любов’ю і теплом...

Сябрук Аліна, ФТМ 3-1
Доц. Дроздова Ю.В.

Вона величною красою,

Чарує мов нічні зірки,

При світлі дня й при світі ночі

Її  горять чудові очі.

Вона, тендітна мов те Сонце,

Яке окутує пітьма. 

І тьма поширюється світом.

Але нема такого місця,

Де би її заплетена коса,

Або її обличчя світле,

Чи безтурботні та ясні думки

Перетворились в грішні вчинки.

І все ж, яка вона прекрасна!

Її красою оповите море,

А сміх її неначе світло,

Що кожен день підносить милість

Піклуючись про всіх на світі, 

Адже душа її, наповнена коханням!

Фастовець Анастасія, ФТМ 3-1

Доц. Дроздова Ю.В.


Красою сповненаїї хода, 
уся затьмарена ночами.
І день і ніч і світло і пітьма
Чаруються її очами.
І образ ніжний мерехтить, 
що знов і знов гордує небесами.

Одна лиш тінь, один лиш промінь,
Руйнує вроди стійкість,
Шовкового волосся струмінь
Й обличчя ясного ліричність, 
Думками лине в далечінь
Мов чистота ховається у вічність.

Легкий рум'янець на щоках й брів барвінок
Прозора й тиха наче вранішня роса
В устах мовчить величності відтінок
А в серці лагідного моря берега
Її постава грації відливок
Та врода, що підкорить небеса.
 Юнусова Катерина, ФТМ 2-1 
Доц. Дроздова Ю.В.

Она прекрасна словно ночь,
Небесной россыпи огней,
Глубинны тьмы и света луч – 
Заключено всё в ней.
И зреют проблески любви,
Что только небо утаит.
Прибавить луч, а тень забрать,
Уже изящество не то,
Но ниспадающая прядь
Лишь подчеркнёт её лицо.
Где мысль беспечна и сладка,
Ты видишь? Как она чиста!

Щека, подобна лепестку,
Нежнее всех цветов вокруг.
Улыбки тонкий уголок
Расскажет доброе, мой друг.
В гармонии с собой и миром
Сердечко так светло, невинно!

                ***
Вона – нічна краса, зірки,
Небесна тиша хмар.
Що в світлі є, і в темряві – 
Зібрала все вона.
Зароджується сяйво мрій,
Чарівна дивина.

Де промінь згас, там темрява
Бурхливим морем грає,
Як чорні локони пливуть,
Коли вона ступає.
Обличчя щире, сльози чисті,
Думки її безгрішні!

І щоки й брова – все у ній
Про супокій говорить,
Коли безмовні лиш вуста
Вона тихенько зводить.
В гармонії з собою й Світом,
А серце її чисте і невинне!
Герус Юлія, ФРГТБ 2-12 
Доц. Довженко І.В.

Вона йде з посмішкою, сяє
Як зірка в тиху, ясну ніч,
Так хочеться її торкнутись,
Зустрітись з нею віч на віч.
Згодом промінчиків все менше,
Тінь настає і день згаса,
Не ті вже очі та вуста,
І вродонька зовсім не та.
Змінилося чоло та й погляд, 
І щирий сміх ніяковіє,
Надія закохатись є, 
Душа ніколи не старіє.
Степанюк Марина, ФТМ 2-2в 

Доц. Дроздова Ю.В.

Вона іде красою, мовби ніч

Безхмарного краю, зіркових небес,

І все, що є найкраще в темряві і світлі,

Поєднує у погляді й очах

І так пом'якшує тe світло,
Що нeбeса вдeнь відхиляють.
Більшe тіні, мeньшe світла
Напівослабла грація її,

Котра гойдається в воронячих косах,
Чи світло ніжнe над її обличчям;
Думки, дe тихо солодко живуть,
Така вжe чиста й рідна їх обитeль.

І на щоці, і над її чолом
Так м'яко, так спокійно, хоч виразно,
Та посмішка, що пeрeможe, й той відтінок, що сіяє,
Алe розкажe про ті дні, що у чeсноті провeла,
Розум в спокої, а далі,
Сeрцe, чия любов нeвинна.
Голова Марія, ФРГТБ 1-13 
Доц. Довженко І.В.

Она пришла красивее, чем ночь

Всех стран и звёзд на небесах.

Ей только темнота могла помочь

И яркий свет в её глазах.

Он ярче пламени в кострах,

Что небо днём с позором гонит прочь. 

Она как тень, что луч пронзит с трудом,

Изящно отнимает речь.

И прядь, укрыта ворона крылом 

Спадает водопадом с плеч.

Она способна уберечь 

Тепло воспоминаний про свой дом.

Её щеки целует та нежность,

Что сохраняет тишину.

Она только смеётся небрежно, 

Обнимая взором луну.

Я лишь одного не пойму:

Как она любит так безмятежно?
Єпик Іван, ФРГТБ 1-13

Доц. Довженко І.В.

Немов та ніч,іде вона в красі,
І супроводжує її безхмарний небосхил,
Злилися темні й світлі марева усі
У погляді й очах,що надають все більше сил,
І все ніжніше сяйво почуттів вночі стає,
Яке у день,як лід,безслідно розтає.
Одним відтінком більше,одним променем менше,
Хоча й наполовину, та грація не та,
Пливуть за вітром локони та вже тремтять вуста,
Та думки безтурботно летять за небокрай,
Життя лиш починається,воно як чистий Рай.
Її голос дзвенить на просторах,
Такий чистий немов би кришталь,
І не хочеться йти вже нікуди,
А лиш стати й дивитися вдаль...

